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В процессе коммуникации адресант осознает различия между 
субъязыками и для достижения коммуникативной гармонии стре-
мится переключаться со своего субъязыка на язык адресата. Под 
субъязыком мы понимаем «подсистему языка, имеющую более 
узкую сферу употребления» [Скребнев 1975: 32]. Таким образом, 
в процессе коммуникации наблюдается взаимодействие субъя-
зыков. В разных случаях сигналы многоречия (или полиглоссии) 
«выполняют информационную и/или фатическую функции, осоз-
наются как знаки-идентификаторы, обусловливают конкретный 
коммуникативный результат» [Купина 2013].

Пытаясь проанализировать характерологические особенности 
речи российского олигарха, мы обратились к книге Бориса Бере-
зовского «Как заработать большие деньги» и к его открытым пись-
мам как к источникам, наглядно демонстрирующим многоречие 
в письменном тексте.

* Работа выполнена при финансовой поддержке Министерства образования 
и науки РФ (соглашение № 14.А18.21.0273, проект «Многоречие в социокультур-
ном пространстве современной России»).

Борис Березовский — в прошлом ученый, предприниматель, 
политический деятель, сегодня — «беглый» российский олигарх. 
Б. Березовский — неординарная, противоречивая личность, акаде-
мик и оппозиционер, основатель премии фонда «Триумф» и чело-
век, которого обвиняют в мошенничестве и отмывании денег.

Характерной чертой коммуникативной личности Б. Березовс-
кого является умение приспосабливаться к ситуации, осознавать 
коммуникативные запросы адресата. А. Хинштейн, автор книги 
о Б. Березовском, обращает внимание на то, что Б. Березовский 
умел мгновенно завязывать отношения, «он мог найти общий язык 
с кем угодно» [Хинштейн 2009: 32].

Одно из своих первых открытых писем «О неизбежности краха 
путинского режима и необходимости новой революции в России» 
Б. Березовский оформляет в форме сонаты (Первый раздел. Экспо-
зиция (A�agio). Второй раздел. Разработка (g�a�e). Третий раздел. 
Реприза (Alleg�o). Естественно, выбор такого оформления письма 
не случаен: Б. Березовский видит в читателях этого письма обра-
зованных, думающих людей, которым не безразлично будущее 
страны. Письмо написано литературным языком, хотя не лишено 
фамильярных вкраплений (Володя; ты). Автор легко переходит на 
жаргон с оговоркой, что теперь он начнет говорить на «милом тво-
ему уху языке» (намек на пристрастия В. Путина): совсем крыша 
поехала; прикольно; лох; журналюги; ящик; Лужок; Примус; 
Сурок; Борода; хреново; забей на все, не парься. Использование 
социально отмеченной лексики, в том числе кличек политиче-
ских деятелей, демонстрирует близость Б. Березовского к кругу 
«своих», из которого он был исключен и против которого высту-
пает в настоящее время.

Перечисленные жаргонизмы «приобретают функции социаль-
ных символов» [Крысин 2000: 26]. Б. Березовский легко переходит 
с языка молодежи на язык криминальный, с общего жаргона на 
жаргон политиков. В целом в тексте образуются зоны конфлик-
тной сочетаемости: соединение книжно-литературного и нелите-
ратурного, сниженного.
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Еще одно открытое письмо Б. Березовского «Рожденным не 
в СССР» выявляет приверженность автора к книжному стилю 
речи. Вербальные сигналы демонстрируют переход на общест-
венно-политический субъязык. Текст насыщен книжными выра-
жениями общественно-политического характера: радетель сво-
бодного русского народа; свободный народ; свободная Россия; 
ментально; авторитарная власть; вектор движения России; 
антиконституционно; узурпация власти. Подобные сочетания 
придают тексту пафосный характер, презентуют автора как при-
верженца либерально-демократических ценностей.

Публицистический пафос ощущается и в «Открытом письме 
Предстоятелю русской православной церкви Патриарху Кириллу». 
Адресат послания — Патриарх Московский и всея Руси. Б. Бере-
зовский умело переключается на субъязык православия. Вербаль-
ные сигналы этого субъязыка: Ваше святейшество!; глава Русской 
православной церкви; воскрешение веры; возрождение правосла-
вия; историческая миссия спасения России; глас народа; Бог. 
В этом тексте отсутствует игра сниженными элементами языка. 
Стилистическая сочетаемость остается в границах книжного 
стиля.

В книге «Как заработать большие деньги» Б. Березовский 
так же, как и в письмах, довольно легко переключается с одного 
функционального стиля на другой, использует соответствующие 
стилеобразующие средства. Начиная свою книгу как проповедь, 
он продолжает философские раздумья в публицистическом стиле 
и, заканчивая, снова переходит на религиозную риторику. Книга 
написана для всех, кто хочет заработать деньги, а значит, язык книги 
должен понимать всякий, читающий ее. В целом текст выдержан 
в философско-публицистическом стиле, но Б. Березовский и здесь 
умело использует субъязыки, переходя, например, с языка эко-
номики (макроэкономика; чтобы начать производство, нужны 
деньги, и чтобы стать потребителем, нужны деньги; Наличие 
денег — вообще внерыночное понятие, потому что рынок наце-
лен на максимальную экономию денег; торговля; бизнес; миллион 
долларов) на субъязык православия (мир трех лиц: Вашего Духа, 

Доброго Духа и Злого Духа; Абсолют Добра и Абсолют зла; Будет 
Вам по вере вашей; Иисус Христос; нищие духом).

Следует отметить, что автор употребляет социально отмечен-
ные единицы, относящиеся к нелитературным, некодифицирован-
ным языковым сферам (хреновенько; и ни хрена это ему не дало).

В тексте также присутствуют средства выразительности, 
характеризующие креативный речевой облик Б. Березовского. 
Например, размышляя о том, что волю нужно тренировать, как 
спортсмен тренирует мышцы, автор употребляет окказионализм 
вольпинизм, образованный от слов «воля» и «альпинизм». Б. Бере-
зовский склонен к употреблению индивидуальных средств выра-
зительности, что подтверждает индивидуальность его речевой 
манеры: Электрон «неделимого» атома отстоит от ядра так 
же, как булавочная головка на последней скамье Стадиона «Луж-
ники» (от теннисного мяча посреди этого стадиона); Гигантизм 
Вселенной и затерянность в ней песчинки — человека — шизофре-
ническая иллюзия XX века; Русских отличает очень сильный мес-
сианский дух, позволявший им, фигурально выражаясь, в лаптях 
запускать спутники, осушать моря и поворачивать реки»; Пре-
жде всего, нужно проанализировать свой круг общения, отсечь 
скептиков и нытиков, пессимистов — они как гири на ногах воль-
пиниста; Казалось бы, чего проще? Загадал себе желание, всерьез 
захотел чего-то — и вот! оно, готовенькое, из духовки Вселенной…

Мы подтвердили наличие сигналов многоречия в письменных 
текстах Бориса Березовского. Когда это необходимо, олигарх пере-
ходит на субъязык своего адресата. Многоречие выступает здесь 
как средство коммуникативного сотрудничества.
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захотел чего-то — и вот! оно, готовенькое, из духовки Вселенной…

Мы подтвердили наличие сигналов многоречия в письменных 
текстах Бориса Березовского. Когда это необходимо, олигарх пере-
ходит на субъязык своего адресата. Многоречие выступает здесь 
как средство коммуникативного сотрудничества.

ЛИТЕРАТУРА
Крысин Л. П. Социальная маркированность языковых единиц // 

Вопросы языкознания. 2000. № 4. С. 26.
Купина Н. А. Разноязычие и многоречие в социокультурном про-

странстве России: к постановке проблемы // Известия уральского уни-
верситета (в производстве). 2013.

Скребнев Ю. М. Очерк теории стилистики. Горький, 1975.
Хинштейн А. Е. Березовский и Абрамович. Олигархи с большой 

дороги. М. : ЛОРА, 2009.



66 67

ИСТОЧНИКИ
Березовский Б. А. Как заработать большие деньги [электронный 

ресурс] — 2009. — Режим доступа: ����://bo�i�be�ezo��ky.�u
Березовский Б. А. О неизбежности краха путинского режима 

и необходимости новой революции в России [электронный ресурс] — 
Лондон, 2007. — Режим доступа: ����://blog�.��a��a.com.ua/au��o��/
be�ezo��ky/46cab854e1e23/

Березовский Б. А. Открытое письмо Предстоятелю русской право-
славной церкви Патриарху Кириллу [электронный ресурс] — Лондон, 
2012. — Режим доступа: ����://ec�o.m�k.�u/blog/be�ezo��ki/849154-ec�o/

Березовский Б. А. Рожденным не в СССР [электронный ресурс] — 
Лондон, 2012. — Режим доступа: ����://na��a-cana�a.li�ejou�nal.
com/1170541.��ml

Шафаренко Н. Д.
магистрант 1-го курса 

Уральского федерального университета

Роль цвета в книге Ю. Левитанского 
«Кинематограф»

В 1970 году вышла книга Ю. Левитанского «Кинематограф», 
своим названием ориентирующая читателей на важность визуаль-
ного начала, которое подразумевает, среди прочего, наличие цвета 
и в буквальном смысле ярко в нем проявляется. Интересно рассмо-
треть цветовую палитру этой книги.

За конкретным цветом у автора нет однозначной закрепленно-
сти значения. Приведем в пример черный и белый цвета. Они не 
делятся между собой в стихах как однозначно плохое, грязное, чер-
ное, и однозначно хорошее, чистое, белое. Они, хоть и предельно 
противоположны по своей цветовой природе, едины у Левитан-
ского и вместе составляют жизнь, черно-белое кино (что отмечено 
художником В. Сидуром, предложившим для первого издания 

книги именно черно-белое оформление). Поэт снимает их четкое 
противопоставление.

Цвет для поэта всегда неоднозначен: так, черный может быть 
как у существующих в природе реалий (трава, земля, вода, гвозди, 
пахота, листы бумаги), так и у призрачного, ирреального, нефи-
зического (чернота памяти, призрачный «черный человек», мер-
цающая чернота, черная яма сна, чернота, неподвластно человеку 
вползающая в комнату). Черным характеризуются совершенно 
разные стороны жизни. У Левитанского с этим цветом связано не 
только земное, но и высокое. И крест Иисуса («на черном огром-
ном кресте / печально и кротко светились / глаза Иисуса»), кре-
сты, стоящие над воспоминаниями, которые нужно «воскресить» 
(«и копать под черными пластами, / в памяти просеивать, как 
в сите, // слыша, как над черными крестами — / откопайте! — 
просят — воскресите!..») и – черные слезы («я слезам их черным 
верю, плачу с ними заодно»), и листы бумаги («дымится бумага, / 
чернеют листы, / сжигаю мосты»), гвозди («огромные черные 
гвозди»), земля-пахота-яма («едва во сне, как в черной яме, / рас-
свет коснулся век моих», «а я так медленно пишу, /…как землю 
черную пашу», «я шел туда ночью, / по полю, / по черной пахоте, / 
ночь была черной», «и вскоре там, где она кончилась, лежала чер-
ная земля»).

Черный — это и то, что сохраняет воспоминание, «черные 
пласты» памяти («и копать под черными пластами, / в памяти 
просеивать, как в сите, // слыша, как над черными крестами — / 
откопайте! — просят — воскресите!..»), и то, что искажает воспо-
минание, делает предметы иными, «черная река забвенья» («когда 
в окно вползала чернота, / и все предметы делались иными», «и по 
воде забвенья черной / ко мне соломинка плыла»). Черное может 
быть как именно черным, черным постоянно (так с горящими чер-
неющими листами, черной пахотой), так и временно черным, тем, 
что только кажется таким из-за отсутствия света (чаще всего это 
сон или ночь — тогда появляется «черная яма сна», «черный огром-
ный крест», «огромные черные гвозди», черные вода, трава, земля 
(«а дальше — черная вода», «тихий свет над черною травой», 
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